
ਸਰਠਿ ਭਃ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਨਭਸਕਾਰ ॥ 
I bow in reverence to the Perfect Guru. 

ਰਠਬ ਸਬ ਕਾਜ ਸਵਾਰ ॥ 
God has resolved all my affairs. 

ਹਠਰ ਅਣੀ ਠਕਰਾ ਧਾਰੀ ॥ 
The Lord has showered me with His Mercy. 

ਰਬ ੂਰਨ ਜ ਸਵਾਰੀ ॥੧॥ 
God has perfectly preserved my honor. ||1|| 

ਅਨ ਦਾਸ ਕ ਬਇਓ ਸਹਾਈ ॥ 
He has become the help and support of His slave. 

ਸਗਲ ਭਨਰਥ ਕੀਨ ਕਰਤ ਊਣੀ ਫਾਤ ਨ ਕਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Creator has achieved all my goals, and now, nothing is lacking. ||Pause|| 

ਕਰਤ ੁਰਠਿ ਤਾਲੁ ਠਦਵਾਇਆ ॥ 
The Creator Lord has caused the pool of nectar to be constructed. 

ਠਛ ਲਠਗ ਚਲੀ ਭਾਇਆ ॥ 
The wealth of Maya follows in my footsteps, 

ਤਠਿ ਨ ਕਤਹੂ ਆਵ ॥ 
and now, nothing is lacking at all. 

ਭਰ ੂਰ ਸਤਗੁਰ ਬਾਵ ॥੨॥ 
This is pleasing to my Perfect True Guru. ||2|| 

ਠਸਭਠਰ ਠਸਭਠਰ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Remembering, remembering the Merciful Lord in meditation, 

ਸਠਬ ਜੀਅ ਬ ਠਕਰਾਲਾ ॥ 
all beings have become kind and compassionate to me. 



ਜ ਜ ਕਾਰੁ ਗੁਸਾਈ ॥ 
Hail! Hail to the Lord of the world, 

ਠਜਠਨ ੂਰੀ ਫਣਤ ਫਣਾਈ ॥੩॥ 
who created the perfect creation. ||3|| 

ਤੂ ਬਾਰ ਸੁਆਭੀ ਭਰਾ ॥ 
You are my Great Lord and Master. 

ਇਹੁ ੁੁੰਨੁ ਦਾਰਥੁ ਤਰਾ ॥ 
These blessings and wealth are Yours. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੁ ਠਧਆਇਆ ॥ 
Servant Nanak has meditated on the One Lord; 

ਸਰਫ ਪਲਾ ੁੁੰਨੁ ਾਇਆ ॥੪॥੧੪॥੬੪॥ 
he has obtained the fruitful rewards for all good deeds. ||4||14||64|| 

 


